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1. Stoel boven

2. Stoel midden

3. Stoel laag

4. Stoelkussen

5. Dienblad

6. Voetensteun

7. Schouderriem

8. Versteller

9. Schouderriem sluiting

10. Middensluiting

11. Gesp

12. Middengesp

13. Kruissluiting

14. Kruisriem

15. Rugleuning
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Richtlijnen voor gebruik

- Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en gebruik de producten correct. Het negeren van deze instructies kan lijden
tot letsel.
- Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

Dit product kan gebruikt worden in 5 standen. Kies de geschikte stand op basis van de behoeften van u en uw kind.

Gebruik
modes

Gewicht Leeftijds
referentie

Gebruiks conditie Gebruikte
onderdelen

Hoge stoel tot 15 kg 6~36 
maanden

Normale stoel tot 30 kg 36 maanden
+

B
C
F

Lage stoel tot 30 kg 12 maanden
+

B
F

B
F
+
C

Lage stoel
+ 

Tafel
tot 30 kg 12 maanden

+

Kruk tot 70 kg 36 maanden
+ C

- De kinderstoel is bedoeld voor kinderen die in staat zijn om rechtop te zitten en tot 3 jaar of een 
gewicht van 15 kg maximum. 

- Hou alle componenten die niet gebruikt worden buiten bereik van kinderen. 

WAARSCHUWING

Illustratie

Het kind kan 
zitten

zonder hulp

Het kind weet hoe 
een stoel gebruikt 

wordt

Het kind weet hoe 
een stoel gebruikt 

wordt

Het kind kan zonder 
hulp lopen en beschikt 

over een goede 
coördinatie vaardigheid

Het kind kan zonder hulp 
lopen en beschikt over 
een goede coördinatie 

vaardigheid

N
L

VOOR GEBRUIK
WAARSCHUWING

A
B
C
D
E
F

Bovenstuk
Middenstuk
Onderstuk
Dienblad
Voetsteun
Rugleuning

A B C
D

E

F

A
B
C
D
E
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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- Gebruik het product niet tot dat het kind zelfstandig rechtop kan zitten
- Houd het plastic omhulsel uit de buurt van kinderen om verstikking te voorkomen. 
- Het opbouwen van de kinderstoel moet door een volwassene en buiten het bereik van kinderen
worden uitgevoerd
- Gebruik het product alleen als alle onderdelen correct gemoteerd en afgesteld zijn.

 
- Gebruik altijd de gordels, en zorg ervoor dat deze strak genoeg vast zitten.
- Het kind moet te allen tijde de gordels dragen bij gebruik van de kinderstoel.
- Het dienblad is er niet voor gediend om het kind in de stoel te houden.
- Blijf in de buurt en houd het kind in de gaten tijdens gebruik. Laat het kind nooit alleen (Fig. 1)
- Wees je bewust van de risico's van open vuur en andere bronnen van sterke warmte in de
omgeving van het product.
- Gebruik het product niet als een onderdeel gebroken, gescheurd of kwijt is.
- Laat het kind niet in de buurt van het product spelen. VAL-GEVAAR: Voorkom dat uw kind het
product beklimt. (Fig.2)
- Laat uw kind niet op de kinderstoel of het dienblad staan. (Fig.3)
- Zorg dat u deze stoel binnen gebruikt en altijd op een vlakke, stabiele en niet-gladde ondergrond.
- Houd deze kinderstoel uit de buurt van trappen, ramen en muren.
- Belast de kinderstoel of het dienblad niet te zwaar, Dit kan ertoe leiden dat de stoel omvalt.
Til of verplaats de kinderstoel niet als het kind er in zit.
- Als de stoel als normale stoel gebruikt wordt, help het kind dan om in en uit te stappen. (fig. 4)
- Gebruik de lage stoel niet als zittingverhoger op een gewone stoel. Dit kan er toe leiden dat de 
lage stoel gaat schuiven en het kind er af valt. 
Gebruik enkel de originele onderdelen en accessoires. Maak geen aanpassingen aan het product. 
- Wees je bewust van het risico van kantelen wanneer uw kind zijn/haar voeten kan duwen tegen
een tafel of ander object (Fig.6)
- Zorg ervoor dat een ander kind de kinderstoel niet schud of erop gaat staan als er een kind in zit. 

VAL-GEVAAR: Kinderen hebben ernstige verwondingen aan het hoofd, met soms schedel fracturen
overgehouden na het vallen uit een kinderstoel. Ongelukken kunnen plotseling gebeuren als het kind
niet juist is beveiligd. 



Raadpleeg de afbeeldingen aan het begin van deze handleiding.

WAARSCHUWING

1. Schuif het dienblad van voren naar achter over de veiligheidsbeugel van het bovenstuk tot u een "klik" 
geluid hoort. (Fig.5)

2. Beweeg het dienblad heen en weer om te controleren of het stevig is vastgemaakt.

Tip
Bovenstaande montagemethode is gebaseerd op kinderstoel stand. Wanneer het product wordt gebruikt in andere 
modi, zie ook deze werkwijze. Raadpleeg hieronder om de rugleuning te monteren.
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De stoel / voetsteun monteren

Het bevestigen van het dienblad

De rugleuning monteren

1. Schuif het middenstuk van voren naar achter op het onderstuk. Laat een opening van een paar centimeter over. (Fig. 1)
2. Schuif de voetsteun op het middenstuk van onder naar boven tot u een “klik” geluid hoort. Schruif dan het middenstuk 

naar achter tot u een “klik” geluid hoort. (Fig.2) 
3. Zorg dat de 2 controle lijnen aan beide zijden van het middenstuk overeenkomen met de 2 controle lijnen aan beide 

zijden van het onderstuk. (Fig.3) 
4. Beweeg het middenstuk van de stoel heen en weer om te controleren of het stevig is vastgemaakt.
5. Schuif het bovenstuk van voor naar achter op het middenstuk totdat u een "klik" geluid hoort. (Fig.4)
6. Zorg dat de 2 controle lijnen aan beide zijden van het bovenstuk overeenkomen met de 2 controle lijnen aan beide 

zijden van het middenstuk. (Fig.3) 
7. Beweeg het bovenstuk van de stoel heen en weer om te controleren of het stevig is vastgemaakt.

Als de stoel niet goed bevestigd kan worden, gebruik deze dan niet. Neem contact op met de plaatselijke distributeur.

    Wees voorzichtig wanneer u het blad in elkaar zet terwijl een kind in de stoel zit. De vingers van het kind 
kunnen bekneld raken door het bewegende blad en de veiligheidsbeugel.

1. Schuif de rugleuning van voren naar achter op het middenstuk van de stoel, laat uitstulpende gedeelte van de rugleuning 
overeenkomen met de groef in het middenstuk. duw naar achteren tot dat u een "klik" geluid hoort. (Fig. 6)

2. Controleer of de 2 controle lijnen aan weerszijden van de rugleuning overeenkomen met de 2 controle lijnen aan beide 
zijden van het middenstuk van de stoel. (Fig. 3)

3. Beweeg de rugleuning heen en weer om te controleren of het stevig is vastgemaakt.

Het stoelkussen monteren（Het stoelkussen is al geïnstalleerd op het product ) 

1. Maak de veiligheidsgordel los.
2. Plaats het zitkussen op de zitting.
3. Haal de schoudergordel van de achterzijde naar voren door de schoudergordel uitgang van de zitting 

Zorg ervoor dat u alle benodigde onderdelen bij elkaar hebt voor de opbouw
De opbouw moet worden uitgevoerd door volwassenen.
Houd onderdelen die u niet meteen nodig hebt buiten bereik van kinderen

OPBOUW QUUBY

1. Gebruik de gesp om de lengte van de 
veiligheidsgordel aan te passen. Zorg ervoor dat 
de gordel goed vast zit en deze goed aansluit 
aan de grootte van het kind. (Fig.9)

1. Maak de gespen van de linker en rechter schouder 
banden vast aan de linker en rechter gespen van de 
heupband.  (Fig.7)

2. Bevestig de linker en rechter heupband gespen in de 
kruis gesp totdat u een "klik" geluid hoort. (Fig.8)

De kinderstoel gebruiken

De veiligheidsgordel gebruiken De veiligheidsgordel aanpassen

1. Druk op de sluiting om de gordel los te maken.

De veiligheidsgordel losmaken

WAARSCHUWING 
Het kind moet ten allen tijden de gordel dragen bij 

gebruik van de kinderstoel.

GEBRUIK KINDERSTOEL

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING



Reinig de kinderstoel en accessoires met een vochtige doek. Voor hardnekkige vlekken 
reinigen met neutraal schoonmaakmiddel.
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Het dienblad losmaken

Het bovendeel verwijderen 

1. Duw de twee haken aan beide zijden van het middenstuk 
naar binnen, trek een paar centimeter naar voren. (Fig. 12)

 2.Trek de voetsteun naar beneden en verwijder van het  
middenstuk. (Fig.13)

3. Trek het middenstuk van de stoel volledig uit het onderstuk

De voetsteun en het middenstuk verwijderen

1. Maak de veiligheidsgordel los
2. Verwijder de schoudergordel van het stoelkussen
3. Verwijder het stoelkussen

Het stoelkussen verwijderen

1. Duw de haak aan één zijde van de rugleuning hard naar binnen. 
Trek hem naar voren om te verwijderen. (Fig. 14)

2. Herhaal de bovenstaande werkwijze voor de andere kant.
3. Houd beide zijden van de rugleuning vast, en trek deze eruit. 

1. Duw de haken aan beide zijden van het bovenstuk naar 
beneden en schuif deze naar voren om hem te 
verwijderen.

De rugleuning verwijderen

Opslag

1. Duw de haken aan beide zijden van de 
veiligheidsbeugel naar beneden en schuif het 
dienblad een paar centimeter naar voren.

2. Trek het dienblad naar voren om deze los te maken 
van de veiligheidsbeugel.

1. Zet het onderstuk op de grond (Fig.15)
2. Zet de voetsteun in het onderstuk (Fig. 16)
3. Zet het middenstuk in het onderstuk (Fig. 17)
4. Zet het bovenstuk in het middenstuk(Fig. 18)
5. Zet de rugleuning in het bovenstuk (Fig. 19)
6. Zet het dienblad in de voorkant van het onderstuk (Fig.20)

VOORZICHTIG

Gebruik geen onverdund neutraal reinigingsmiddel, benzine of andere organische stoffen om het 
product te reinigen. Hierdoor kan het product beschadigen. 

De bovenstaande demontage methode is 
gebaseerd op hoge stoel modus

Materiaal
Body: Polypropyleen, Rubber
Stoelkussen: PU, PU vezels, PE

Formaat: 480 × 675 × 855mm
         

- Houd het gedemonteerde product buiten het bereik
van kinderen.
- Bewaar alle gedemonteerde onderdelen en accessoires
in het onderstuk voor compacte opslag.

AFBREKEN KINDERSTOEL

ONDERHOUD

PRODUCT INFORMATIE

Tip
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1. Seat above

2. Center seat

3. Seat low

4. Seat cushion

5. Tray

6. Footrest

7. Shoulder strap

8. Adjuster

9. Shoulder strap closure

10. Center Closure

11. Buckle

12. Center Buckle

13. Cross closure

14. Crotch Strap

15. Backrest

COMPONENTS



Guidelines to use

- Please read this instruction manual carefully and use the product accordingly. Failure to follow these 
instructions may result in injury. 

- Please keep this instruction manual for future reference.

This product can be used in 5 modes. Please choose suitable using mode according to your and your child's needs.

Using mode Weight Age reference Using Condition Parts used

High chair up to 15 kg 6~36 
months

A
B
C
D
E

Normal chair up to 30 kg 36 months
+

Low chair up to 30 kg 12 months
+

Low chair 
+ 

Table
up to 30 kg 12 months

+

Stool up to 70 kg 36 months 
+
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- The high chair is intended for children able to sit up unaided and up to 3 years or a maximum weight of 15kg.
- Keep all components not in use out of the reach of children.

WARNING

WARNING

Illustration

The child can sit 
up unaided.

The child knows 
how to use a chair.

The child can walk 
unaided and possesses 
good coordination skill.

The child can walk 
unaided and possess 

good coordination skill.

The child knows how to 
use a chair.

FOR USE

A
B
C
D
E
F

Seat upper
Deat middle
Seat lower
Tray
Footrest
Backrest

A B C
D

E

F

B
C
F

B
F

B
F
+
C

C
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- Do not use the product until the child can sit up unaided.
- Keep plastic covering away from children to avoid suffocation. Break plastic covering first.
- The assembly should be performed by adults only. Keep out of the reach of children.
- Do not use the product unless all components are correctly fitted and adjusted.

 
- Always use restraints, and adjust to fit snugly.
- The child should be secured in the high chair at all times by the restraining system. 
- The tray is not designed to hold the child in the chair.
- Stay near and watch child during use. Never leave the child unattended. (Fig.1)
- Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of the product.
- Do not use the product if any part is broken, torn or missing.
- Do not let a child play close to the high chair. Falling hazard: Prevent your child from climbing on 
the product. (Fig.2)
- Do not let a child stand on the high chair or tray. (Fig.3)
- Be sure to use this high chair indoors and always on a flat, stable and non-slippery surface.
- Always keep this high chair away from steps, stairs, windows and walls.
- Do not apply heavy load to the high chair or tray. It may cause the high chair to tip over.
- Do not lift or move the high chair while the child is sitting in it.
- Always help the child to get on the chair and get off the chair when used as a normal chair. (Fig.4)
- Do not put the seat upper on a normal chair and use it as a booster seat, or it may fall off from the 
chair and injure the baby. (Fig.5)
- Use original parts and accessories provided by the manufacturer only. Do not make any 
modification to the product. 
- Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or any other 
structure.  (Fig.6)
- Do not let another child shake and stand on the high chair while a child is seated.

FALL HAZARD: Children have suffered severe head injuries including skull fractures when falling
from high chairs. Falls can happen suddenly if child is not restrained properly.

WARNING



Refer to the illustrations provided at the beginning of this instruction manual.

WARNING

1. Adjust the ladder to adjust the fitness of the 
seat belt. Be sure to secure the seat belt and 
let the seat belt fit the child snugly. (Fig.9)

1. Slide the tray over the safety bar from the front backward until a "click" sound is heard. (Fig.5)
2. Pull the tray back and forth to make sure it is securely fastened.

1. Assemble the left and right shoulder belt buckles 
to the left and right waist belt buckles. (Fig.7)

2. Fasten the left and right waist belt buckles into 
the crotch belt buckle until a "click" sound is 
heard. (Fig.8)

Hint

The above assembly method is based on high chair mode. When the product is used in other modes, please 
also refer to this method. Please refer to below to assemble the backrest.

14

Assemble the seats / footrest

Attaching the tray

Assemble the backrest to the seat middle

Use the seat belt Adjust the seat belt

1. Press on the buckle button to release the waist 
belt buckles.

Release the seat belt

WARNING

1. Slide the seat middle on top of the seat lower from the front backward, leaving a distance of a few centimeters. Make 
sure the protruded parts on the seat lower can't be seen. (Fig.1)

2. Slide the footrest in the seat middle from the bottom up until a "click" sound is heard, then slide the seat middle 
backward until a "click" sound is heard. (Fig.2) 

3. Make sure the 2 checking lines on both sides of the seat middle match with the 2 checking lines on both side of the 
seat lower. (Fig.3) 

4. Pull the seat middle back and forth to make sure it is securely fastened. 
5. Slide the seat upper on top of the seat middle from the front backward until a "click" sound is heard. (Fig.4) 
6. Make sure the 2 checking lines on both sides of the seat upper match with the 2 checking lines on both side of the seat 

middle. (Fig.3)
7. Pull the seat upper back and forth to make sure it is securely fastened. 

WARNING
- If the seats can't be fastened securely, do not use. Contact the local distributor.

WARNING
- Please be careful when you assemble the tray with a child seated in the chair. The child's fingers may be 

pinched by the moving tray and the safety bar.

1. Slide the backrest on top of the seat middle from the front, let protruded part of the backrest match with 
the groove in the seat middle, push backward until a "click" sound is heard. (Fig. 6)

2. Make sure the 2 checking lines on both sides of the backrest match with the 2 checking lines on both side 
of the seat middle. (Fig.3)

3. Pull the backrest back and forth to make sure it is securely fastened.

Assemble the seat cushion（The seat cushion has been installed on the product already. ) 

1. Release the seat belt.
2. Put the seat cushion onto the seat.
3. The shoulder belt pass through the shoulder belt outlet on the seat cushion from backside to front.

The child should be secured in the high chair at all times 
by the restraining system.

- Make sure that you have all the parts needed before assembling.
- The assembly should be performed by adults only.
- Keep the parts and accessories which are not required to use temporarily out of reach of the children.

ASSEMBLING QUUBY

USE CHILD CHAIRv



Clean the high chair and accessories with a damp cloth. For stubborn stains, clean 
with diluted neutral detergent.  
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Detaching the tray

Removing the seat upper

1. While press the two hooks on both sides of the seat 
middle inward, pull it forward for a few centimeters.     
(Fig. 12)

2. Press the footrest down from center surface and 
release it from the seat middle. (Fig.13)

3. Pull out the seat middle completely from the seat 
lower.

Removing the footrest and the seat middle

1. Release the seat belt. 
2. Take off the shoulder belt from the seat cushion. 
3. Remove the seat cushion.

Removing the seat cushion

1. While press the hook on one side of the backrest 
inward hard, pull it forward for unlock. (Fig. 14)

2. Repeat above process for another side.
3. Hold both sides of the backrest, pull it out.

1. While press the two hooks on both sides of the seat 
upper inward, pull it forward to release it from the 
seat middle. (Fig.11)

Removing the backrest

Storage

1. While press the two hooks on both sides of the safety 
bar inward, push the tray forward for a few 
centimeters. (Fig.10)

2. Hold the tray from front side and pull it forward to 
release it  from the safety bar.

1. Put the seat lower downwards on the floor. (Fig.15)
2. Put the footrest into the seat lower. (Fig. 16)
3. Put the seat middle into the seat lower. (Fig. 17)
4. Put the seat upper into the seat middle. (Fig. 18)
5. Put the backrest into the seat upper. (Fig. 19)
6. Put the tray into the front side of the seat lower. 

(Fig.20)

CAUTION

Do not use undiluted neutral detergent, gasoline or other organic agents to clean the main body. It may damage the  
product.

Hint
The above disassembly method is based on high 
chair mode. 

Material
Body: Polypropylene, Rubber
Seat cushion: PU, PU fibre, PE

Size: 480×675×855mm
         

●

- Keep the disassembled product out of children’s reach.
- Please keep all disassembled parts and accessories 
into the seat lower for compact storage.

DISASSEMBLE QUUBY

MAINTENANCE

PRODUCT INFORMATION
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1. Sitz oben

2. Mittlerer Sitz

3. Sitz niedrig

4. Sitzkissen

5. Fach

6. Fußstütze

7. Schultergurt

8. Einsteller

9. Schultergurtverschluss

10.Zentrumsschließung

11. Schnalle

12. Mittelschnalle

13. Kreuzverschluss

14. Schrittgurt

15. Rückenlehne

KOMPONENTEN



Richtlinien zur Verwendung

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig und das Produkt entsprechend verwenden. 
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zur Folge haben Verletzungen oder den Tod.

Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für die Zukunft.

Dieses Produkt kann in 5 Modi verwendet werden. Bitte wählen Sie geeigneter Modus nach Ihrem und
den Bedürfnissen Ihres Kindes.

Mit Modus Gewicht Alte Referenz Mit Bedingung Verwendete
Teile

Hochstuhl bis zu 15 kg 6 ~ 36
Monate

A
B
C
D
E

Normaler 
Stuhl

bis 30 kg 36 Monate
+

Niedriger 
Stuhl

bis 30 kg 12 Monate
+

Niedriger 
Stuhl

+
Tisch

bis 30 kg 12 Monate
+

Schemel bis zu 70 kg 36 Monate
+
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- Der Hochstuhl ist für Kinder in der Lage soll ohne fremde Hilfe zu sitzen und bis zu 3 Jahre oder 
ein Höchstgewicht von 15 kg.

- Halten Sie alle Komponenten, die nicht in Gebrauch außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

WARNUNG

WARNUNG

Illustration

Das Kind kann 
bis alleine sitzen.

Das Kind weiß, wie 
man einen Stuhl 

verwenden.

Das Kind kann ohne Hilfe 
gehen und eine gute 

Fähigkeit Koordination 
besitzt.

Das Kind kann ohne Hilfe 
gehen und eine gute 

Fähigkeit Koordination 
besitzt.

Das Kind weiß, wie man 
einen Stuhl verwenden.

FÜR DEN EINSATZ

A
B
C
D
E
F

Sitzplatz Ober
Sitzmittel
Sitzunter
Tablett
Fußraste
Rückenlehne

A B C
D

E

F

B
C
F

B
F

B
F
+
C

C



WARNUNG
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- Sie das Produkt nicht, bis das Kind verwenden können, bis alleine sitzen.
- Halten Kunststoffabdeckung von Kindern fern Erstickung zu vermeiden. Bricht erste Kunststoffabdeckung.
- Die Montage darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden. Von Kindern fern halten.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn alle Komponenten richtig montiert und eingestellt sind.

 
- Verwenden Sie immer Einschränkungen und passen eng passen.
- Das Kind sollte durch das Rückhaltesystem zu allen Zeiten in dem Hochstuhl befestigt werden. 
- Die Schale ist nicht darauf ausgelegt, das Kind auf dem Stuhl zu halten
- Bleiben Sie in der Nähe und beobachten das Kind während der Benutzung.
Lassen Sie das Kind unbeaufsichtigt. (Fig.1)
- Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und anderen Quellen starken Hitze in der Nähe des Produkts.
- Das Produkt nicht verwenden, wenn ein Teil zerbrochen, zerrissen oder fehlt.
- Verwenden Sie kein Kinderspiel nahe dem Hochstuhl lassen. Fallen Gefahr: Verhindern,
dass Ihr Kind vor Klettern auf das Produkt. (Figur 2)
- Verwenden Sie kein Kind Stand auf dem Hochstuhl oder Tablett lassen. (Abb. 3)
- Achten Sie darauf, diesen Hochstuhl im Haus zu verwenden und immer auf einer ebenen,
stabilen und rutschfeste Oberfläche.
- Halten Sie immer diesen hohen Stuhl weg von Stufen, Treppen, Fenster und Wände.
- Wenden Sie keine schwere Last auf den Hochstuhl oder Tablett. Es kann bewirken, dass der Hochstuhl kippen.
- Sie nicht abheben oder Hochstuhl bewegen, während das Kind darin sitzt.
- Immer das Kind helfen, sich auf dem Stuhl zu bekommen und den Stuhl steigen, wenn es als
normalen Stuhl verwendet. (Fig.4)
- Setzen Sie den Sitz nicht oben auf einem normalen Stuhl und verwenden Sie es als Kindersitz,
oder es kann aus der herunterfallen Stuhl und verletzen das Baby. (Fig.5)
- Verwenden Sie nur Original-Teile und Zubehör, die vom Hersteller zur Verfügung gestellt. Nehmen Sie keine
Modifikation des Produkts. 
- Beachten Sie die Gefahr des Verkantens, wenn Ihr Kind seine Füße gegen einen
Tisch oder eine andere schieben kann Struktur. (Fig.6)
- Sie nicht ein anderes Kind schütteln lassen und stehen auf den hohen Stuhl, während ein Kind sitzt.

ABSTURZGEFAHR: Kinder haben schwere Kopfverletzungen einschließlich Schädelbrüche erlitten bei Stürzen
von Hochstühlen. Fälle können plötzlich passieren, wenn das Kind nicht richtig zurückgehalten wird.

WARNUNG



Siehe Abbildungen am Anfang dieser Anleitung zur Verfügung gestellt.

WARNUNG

1. Stellen Sie den Leiter 1. Die Eignung des 
Sicherheitsgurtes einzustellen. Achten Sie 
darauf, den Sicherheitsgurt zu sichern und der 
Sicherheitsgurt lassen eng das Kind passen. 
(Fig.9)

1. Schieben Sie die Schale über die Sicherheitsbügel von vorne nach hinten, bis ein „Klick“ zu hören ist. 
(Fig.5) Ziehen Sie das Fach zurück

2. und her, um sicherzustellen, ist es sicher befestigt ist.

Bauen Sie die linke und rechte Schultergür-
telschnallen 1. den linken und rechten Taille 
Gürtelschnallen. (Fig.7)

 2. Befestigen Sie die linke und rechte Taille 
Gürtelschnallen in den Schritt Gürtelschnalle, 
bis ein „Klick“ zu hören ist. (Fig.8)

Hinweis
Die obigen Montageverfahren basieren auf Hochstuhl-Modus. Wenn das Produkt in anderen Modi verwendet wird, 
wenden Sie sich bitte an diese Methode verweisen. Bitte beachten Sie unter der Rückenlehne zu montieren.
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Bauen Sie die Sitze / Fußstütze

Anbringen der Schale

Montieren Sie die Rückenlehne auf die Sitzmittel

Verwenden des Sicherheitsgurts Stellen Sie den Sitzgurt

1. Drücken Sie auf der Schnalle, um die Taille 
Gürtelschnallen zu lösen.

Lösen Sie den Sicherheitsgurt

WARNUNG

1. Schieben Sie die Sitz Mitte auf der Oberseite des Sitzes von vorne nach hinten senken, eine Entfernung von wenigen 
Zentimetern zu verlassen. Achten Sie darauf, die vorstehenden Teile auf dem Sitzunter nicht gesehen werden können. 
(Fig.1)

2. Schieben Sie die Fußstütze in der Sitz Mitte von unten nach oben, bis ein „Klick“ zu hören ist, dann schieben Sie den Sitz 
Mitte nach hinten, bis ein „Klick“ zu hören ist. (Figur 2) 

3. Sicherstellen, dass die 2 Überprüfung Linien auf beiden Seiten des Sitzes Mitte Spiel mit den zwei Prüfungslinien auf 
beiden Seiten des Sitzes geringer. (Abb. 3)

4. Ziehen Sie den Sitz Mitte zurück und 4. her, um sicherzustellen, ist es sicher befestigt ist.
5. Schieben Sie die Sitzober auf der Oberseite des Sitzes Mitte von vorne nach hinten, bis ein „Klick“ zu hören ist. (Fig.4)
6. Stellen Sie sicher, dass die 2 Überprüfung Linien auf beiden Seiten des Sitzober mit den 2 Überprüfung Linien auf 

beiden Seiten des Sitzes Mitte passen. (Abb. 3)
7. Der Sitz Ziehen Ober hin und her sicherzustellen, dass es sicher befestigt ist.

WARNUNG
●  Wenn die Sitze nicht sicher befestigt werden kann, nicht verwenden. Kontaktieren Sie den Händler vor Ort.

WARNUNG
● Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Tablett mit einem Kind auf dem Stuhl sitzt montieren. Die Finger des 

Kindes kann durch den beweglichen Schale und der Sicherheitsbügel eingeklemmt werden.

1. Schieben Sie die Rückenlehne auf der Oberseite der Sitz Mitte von vorne, läßt vorstehender Teil der 
Rückenlehne Übereinstimmung mit der Nut in der Sitz Mitte, drücken Sie nach hinten, bis ein „Klick“ zu 
hören ist. (Fig. 6)

2. Stellen Sie sicher, dass die 2 Überprüfung Linien auf beiden Seiten der Rückenlehne Übereinstimmung mit 
den zwei Prüfungslinien auf beiden Seiten des Sitzes Mitte. (Abb. 3)

3. Ziehen Sie die Rückenlehne hin und her sicherzustellen, dass es sicher befestigt ist.

Bauen Sie die Sitzpolster (Das Sitzkissen wurde bereits auf dem Produkt installiert. )

1. Der Sicherheitsgurt lösen.
2. Legen Sie das Sitzkissen auf dem Sitz 2.
3. Der Schultergurt Durchgang durch den Schultergurt Auslass auf dem Sitzkissen von hinten nach vorne.

Das Kind sollte jederzeit im Hochstuhl von der gesichert 
werden Rückhaltesystem.

- Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile benötigt, um sie vor der Montage.
- Die Montage darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden
- Halten Sie die Teile und Zubehör, die nicht benötigt werden, vorübergehend zu verwenden, außerhalb der
Reichweite der Kinder.

MONTAGE QUUBY

KINDERSTUHL VERWENDEN



Reinigen Sie den Hochstuhl und Zubehör mit einem feuchten Tuch. Bei hartnäckigen 
Flecken, sauber mit einem neutralen Reinigungsmittel verdünnt.
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Lösen der Schale

Entfernen der Sitzober

1. Drücken Sie während die beiden Haken an beiden 
Seiten des Sitzes Mitte nach innen, nach vorne 
ziehen für ein paar Zentimeter. (Fig. 12)

 2. Drücken Sie die Fußstütze nach unten von der Mitte 
Oberfläche und lassen Sie ihn vom Sitz Mitte. (Fig.13)

3. Ziehen Sie den Sitz Mitte vollständig von dem Sitz 
niedriger.

Das Entfernen der Fußstütze und der Sitzmittel

1. Der Sicherheitsgurt lösen.
2. den Schultergurt aus dem Sitzpolster abnehmen.
Entfernen Sie das Sitzkissen 3.

Entfernen Sie das Sitzkissen

1. Während Drücken der Haken auf der einen Seite der 
nach innen gerichteten harten Rückenlehne nach 
vorne ziehen zum Entsperren. (Fig. 14)

2. Wiederholen Sie obige Verfahren für eine andere 
Seite.

3. Halten Sie beiden Seiten der Rückenlehne 
herausziehen

1. Drücken Sie während der beiden Haken an beiden 
Seiten des Sitzes obere nach innen, nach vorne zieht 
um sie zu lösen von dem Sitz Mitte. (Fig.11)

Das Entfernen der Rückenlehne

Lager

1. Während drücken die beiden Haken auf beiden 
Seiten der Sicherheitsbügel nach innen schieben das 
Fach nach vorne für ein paar Zentimeter. (Fig.10)

2. Halten Sie das Fach von der Vorderseite 2 und nach 
vorne ziehen um sie zu lösen von der Sicherheit-
sleiste."

1. Setzen Sie den Sitz 1. Senken nach unten auf den 
Boden

    (Fig.15)
2. Setzen Sie die Fußstütze in den Sitz niedriger 2.. (Fig. 

16)
3. Setzen Sie den Sitz mitten in den Sitz niedriger 3.. (Fig. 

17)
4. Setzen Sie die Sitzober in den Sitz Mitte 4.. (Fig. 18)
5. Legen Sie in den Sitz oberen Rückenlehne. (Fig. 19)
6. Das Blech in die Vorderseite des Sitzes 6 niedriger. 

(Fig.20)

VORSICHT

Verwenden Sie nicht unverdünnt neutrale Reinigungsmittel, Benzin oder andere organische Mittel den 
Hauptkörper zu reinigen. Es kann der Schaden Produkt

Hinweis
Das obige Zerlegung Verfahren beruht auf 
Hochstuhl Modus.

Material
Körper: Polypropylen, Gummi
Sitzkissen: PU, PU-Faser, PE

Größe: 480 × 675 × 855mm
         

- Halten Sie das zerlegte Produkt außerhalb der
Reichweite von Kindern.
- Bitte halten Sie alle demontierten Teile und Zubehör
in den Sitz für kompakte Lagerung senken.

QUUBY DEMONTIEREN

WARTUNG

PRODUKTINFORMATION
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2

3
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7

13
14
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12

9

10

11
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1. Siège au-dessus

2. Siège central

3. Siège bas

4. Coussin d'assise

5. Plateau

6. Repose-pieds

7. Bandoulière

8. Ajusteur

9. Fermeture de la bandoulière

10. Fermeture du centre

11. Boucle

12. Boucle centrale

13. Fermeture croisée

14. Sangle d'entrejambe

15. Dossier

COMPOSANTS



Lignes directrices à l'utilisation

   S'il vous plaît lire ce manuel d'instructions et utiliser le produit en conséquence. Le non-respect de ces 
instructions peut entraîner des blessures ou la mort.

    S'il vous plaît garder ce mode d'emploi pour référence future. Please keep this instruction manual for future 
reference.

Peut être utilisé ce produit dans 5 modes. S'il vous plaît choisir le mode approprié à l'aide en fonction
des besoins de votre et votre enfant.

Mode à l'aide Poids Référence âge En utilisant la condition Parties utilisées

Chaise haute jusqu'à 15 kg 6 ~ 36
mois

A
B
C
D
E

Chaise 
normale

jusqu'à 30 kg 36 mois
+

B
C
F

Chaise 
basse

jusqu'à 30 kg 12 mois
+

B
F

Chaise basse
+

table
jusqu'à 30 kg 12 mois

+

B
F
+
C

Tabouret jusqu'à 70 kg 36 mois
+ C
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- La chaise haute est destiné aux enfants capables de s'asseoir sans aide et jusqu'à 3 ans ou un poids 
maximum de 15 kg.

-  Conservez tous les composants ne sont pas utilisés hors de la portée des enfants.

ATTENTION

ATTENTION

Illustration

L'enfant peut 
s'asseoir sans 

aide.

L'enfant sait 
comment utiliser 

une chaise.

L'enfant peut marcher 
sans aide et possède une 

capacité de bonne 
coordination.

L'enfant peut marcher 
sans aide et possède une 

capacité de bonne 
coordination.

L'enfant sait comment 
utiliser une chaise.

POUR UTILISATION

A
B
C
D
E
F

Siège supérieur
Milieu de siège
Siège inférieur
Plateau
Repose pieds
Dossier

A B C
D

E

F



RISQUE DE CHUTE: Les enfants ont subi des blessures graves à la tête,
y compris des fractures du crâne en cas de chute de chaises hautes.
Les chutes peuvent se produire soudainement si l'enfant ne soit pas retenu correctement.

ATTENTION
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3
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- Ne pas utiliser le produit jusqu'à ce que l'enfant peut s'asseoir sans aide.
- Gardez revêtement plastique des enfants pour éviter l'asphyxie. Briser revêtement plastique premier.
- L'assemblage doit être effectué que par des adultes. Garder hors de la portée des enfants.
- Ne pas utiliser le produit moins sont correctement montés et réglés tous les composants.

 

- Utilisez toujours des dispositifs de retenue et de régler pour un ajustement serré.
- L'enfant doit être fixé sur la chaise haute en tout temps par le système de retenue.
- Le plateau est conçu pour ne pas tenir l'enfant dans le fauteuil
- Restez enfant près et regarder pendant l'utilisation. Ne laissez jamais sans surveillance l'enfant. (Fig. 1)
- Soyez conscient du risque de feux ouverts et d'autres sources de forte chaleur à proximité du produit.
- Ne pas utiliser le produit si une pièce est cassée, déchirée ou manquante.
- Ne laissez pas un jeu d'enfant à proximité de la chaise haute. Risque de chute:
empêcher votre enfant de grimper le produit. (Fig.2)
- Ne laissez pas un enfant sur la chaise haute ou d'un plateau. (Fig.3)
- Assurez-vous d'utiliser cette chaise haute à l'intérieur et toujours sur une surface plane,
stable et surface non glissante.
- Gardez toujours cette chaise loin de marches, les escaliers, les fenêtres et les murs.
- Ne pas appliquer lourde charge à la chaise haute ou d'un plateau.
Il peut causer la chaise haute à la pointe sur.
- Ne pas soulever ou déplacer la chaise pendant que l'enfant est assis dedans.
- toujours aider l'enfant à monter sur la chaise et descendre la chaise
lorsqu'il est utilisé comme une chaise normale. (Fig.4)
- Ne pas mettre le siège supérieur sur une chaise normale et l'utiliser comme un siège d'appoint,
ou il peut tomber de la chaise et blesser le bébé. (Fig.5)
- Utiliser des pièces et accessoires d'origine fournis par le fabricant. Ne faites pas de
modification du produit. 
- Soyez conscient du risque de basculement lorsque votre enfant peut pousser ses pieds
sur une table ou tout autre structure. (Fig.6)
- Ne laissez pas une autre secousse de l'enfant et de se tenir debout sur la chaise haute,
tandis qu'un enfant est assis.

ATTENTION



Reportez-vous aux illustrations fournies au début de ce mode d'emploi.

WARNING

1. Régler l'échelle pour régler la remise en forme 
de la ceinture de sécurité. Assurez-vous 
d'obtenir la ceinture de sécurité et de laisser la 
ceinture de sécurité restent bien l'enfant bien 
ajusté. (Fig.9)

1. Faites glisser le plateau au-dessus de la barre de sécurité de l'arrière avant jusqu'à ce qu'un « clic » se fasse entendre. (Fig.5)
2. Tirez l'arrière du plateau et en arrière pour vous assurer qu'il est bien fixé.

1. Assembler les boucles de ceinture d'épaule 
gauche et droite pour les boucles de ceinture 
ceinture gauche et droite. (Fig.7)

 2. Fixez les boucles de ceinture de ceinture 
gauche et à droite dans la boucle de ceinture 
d'entrejambe jusqu'à ce qu'un « clic » se fasse 
entendre. (Fig.8)

Allusion

Le procédé d'assemblage ci-dessus est basée sur le mode de chaise. Lorsque le produit est utilisé dans les autres 
modes, s'il vous plaît se référer également à cette méthode. S'il vous plaît se référer à ci-dessous pour monter le dossier.
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Monter les sièges / repose-pieds

Fixation du plateau

Assembler le dossier vers le milieu du siège

Utiliser la ceinture de sécurité Ajuster la ceinture de sécurité

1. Appuyez sur le bouton boucle pour libérer les 
boucles de ceinture.

Relâchez la ceinture de sécurité

ATTENTION

1. Faire glisser le milieu de siège au-dessus du siège inférieur de la face arrière, en laissant une distance de quelques 
centimètres. Assurez-vous que les parties en saillie sur le siège inférieur ne peut pas être vu. (Fig. 1)

2. Faites glisser le repose-pieds au milieu du siège du haut en bas jusqu'à ce qu'un « clic » se fait entendre, puis faites 
glisser le siège du milieu vers l'arrière jusqu'à ce qu'un « clic » se fasse entendre. (Fig.2) 

3. Assurez-vous que les 2 lignes de contrôle sur les deux côtés du siège match de milieu avec les 2 lignes de contrôle sur 
les deux côtés du siège inférieur. (Fig.3)

4. Tirez le milieu du dos du siège et en arrière pour vous assurer qu'il est bien fixé.
5. Faites glisser le siège supérieur au-dessus du milieu du siège de l'avant vers l'arrière jusqu'à ce qu'un « clic ». (Fig.4)
6. Assurez-vous que les 2 lignes de contrôle des deux côtés du siège correspondant supérieur aux 2 lignes de contrôle sur 

les deux côtés du milieu du siège. (Fig.3)
7. Tirez le haut du dos du siège et en arrière pour vous assurer qu'il est bien fixé.

ATTENTION
Si les sièges ne peuvent être fixés en toute sécurité, ne pas utiliser. Contactez le distributeur local.

ATTENTION
● S'il vous plaît soyez prudent lorsque vous assemblez le plateau avec un enfant assis dans le fauteuil. Les doigts de 

l'enfant peut être pincé par le plateau mobile et la barre de sécurité.

1. Faites glisser le dossier au-dessus du milieu du siège de l'avant, nous allons en saillie une partie du match 
dossier avec la rainure au milieu du siège, pousser vers l'arrière jusqu'à ce qu'un « clic » se fasse entendre. 
(Fig. 6)

2. Assurez-vous que les 2 lignes de contrôle des deux côtés du match dossier avec les 2 lignes de contrôle sur 
les deux côtés du milieu du siège. (Fig.3)

3. Tirez le dossier en arrière pour vous assurer qu'il est bien fixé.

Assemblez le coussin de siège (Le coussin de siège a été installé sur le produit déjà. )

1. Relâchez la ceinture de sécurité.
2. Placez le coussin d'assise sur le siège.
3. La ceinture épaule passe à travers la sortie de la courroie d'épaule sur le coussin de siège du côté arrière 

vers l'avant.

The child should be secured in the high chair at all times 
by the restraining system.

- Assurez-vous que vous avez toutes les pièces nécessaires avant l'assemblage.
- Le montage doit être réalisé par des adultes
- Gardez les pièces et accessoires qui ne sont pas tenus d'utiliser temporairement hors de portée des enfants.

ASSEMBLAGE QUUBY

UTILISER UNE CHAISE ENFANT



Nettoyer la chaise haute et accessoires avec un chiffon humide. Pour les taches 
tenaces, nettoyer avec un détergent neutre dilué.  
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Le plateau détachant

Retrait supérieure du siège

1. Alors que la presse les deux crochets des deux côtés 
du milieu du siège vers l'intérieur, tirez en avant pour 
quelques centimètres. (Fig. 12)

 2. Appuyez sur le repose-pieds vers le bas de la surface 
centrale et le libérer à partir du milieu du siège. 
(Fig.13)

3. Retirer le milieu de siège complètement du siège 
inférieur.

Retrait du repose-pied et le milieu de siège

1. Relâchez la ceinture de sécurité.
2. Retirez la ceinture d'épaule du coussin de siège.
3. Retirez le coussin de siège.

Retrait du coussin de siège

1. Alors que la presse le crochet sur un côté du dossier 
vers l'intérieur dur, tirer vers l'avant pour 
déverrouiller. (Fig. 14)

2. Répétez au-dessus d'un autre côté processus.
3. Tenir les deux côtés du dossier, tirez

1. Alors que la presse les deux crochets des deux côtés 
de la partie supérieure vers l'intérieur siège, tirer vers 
l'avant pour le libérer à partir du milieu du siège. 
(Fig.11)

Retrait du dossier

Espace de rangement

MISE EN GARDE

"1. Alors que la presse les deux crochets des deux côtés 
de la barre de sécurité intérieure, appuyez sur le 
plateau en avant pour quelques centimètres. (Fig.10)

2. Maintenez le plateau d'un côté avant et tirer vers 
l'avant pour le libérer de la barre de sécurité."

1. Placez le siège inférieur vers le bas sur le sol. (Fig.15)
2. Placez le repose-pieds dans le siège inférieur. (Fig. 16)
3. Placez le milieu du siège dans le siège inférieur. (Fig. 

17)
4. Placez le siège supérieur au milieu du siège. (Fig. 18)
5. Placez le dossier dans le siège supérieur. (Fig. 19)
6. Placer le bac dans la partie avant du siège inférieur. 

(Fig.20)

MISE EN GARDE

Ne pas utiliser de détergent neutre dilué, de l'essence ou d'autres agents organiques pour nettoyer le 
corps principal. Il peut endommager la produit

Allusion

La méthode de démontage ci-dessus est basée sur 
une chaise haute mode. 

Matériel
Corps: polypropylène, caoutchouc
Coussin de siège: PU, PU fibre, PE

Taille: 480 × 675 × 855mm
         

- Gardez le produit démonté hors de la portée des enfants.
- S'il vous plaît garder toutes les pièces démontées et
accessoires abaisser dans le siège pour un rangement
compact..

SUPPRIMER CHAISE ENFANT

MAINTENANCE

INFORMATION PRODUIT


